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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Blessed are the pure in heart who trust in God and receive 
from Him whatever they ask because they keep the teach-
ings of Jesus and do what is pleasing to God. All who abide 
in Christ bear much fruit, for He came that we might have 
life and have it abundantly. If we abide in Christ and His 
words abide in us, we can ask for whatever we want and it 
will be fulfilled. The Father’s will is for us to bear abundant 
fruit and be true disciples of Christ.

Today is the fifth Easter Sunday in the liturgical calendar, 
and Monday of this week is the feast of St. Catherine of 
Siena, virgin and doctor of the Church and patroness of 
Europe.

Wednesday, May 1, is Labor Day - on this day, let us pray 
especially for employees, employers and the unemployed. 
On this day we commemorate Saint Joseph the Worker - 
the patron saint of labor.

On Friday, May 3, the Church celebrates the Blessed Virgin 
Mary in her role as the Queen and Patroness of Poland. On 
this day we also remember the apostles Philip and James. 
And on Saturday, May 4, we celebrate the feast of St. Flori-
an, the patron saint of firefighters. Let us keep these brave 
men and women in our prayers.

This week is also the first Friday and the first Saturday of 
the month.

On Friday morning, there will be exposition of the Blessed 
Sacrament, which is an opportunity for private adoration. 
Let’s try to find time in the hustle and bustle of everyday 
duties, at least for a moment, to visit and be with the Lord 
Jesus. There is a list on the table at the back of the church 
where you can mark your presence. We want to ensure 
that there is no time during the day of adoration when no 
one is in front of the Blessed Sacrament.

After Saturday morning mass, the rosary will be recited to-
gether in Polish, Spanish, English and Latin. We invite you 
to pray together.

May is the month of our parish children’s First Holy Com-
munion. This celebration will take place in our church next 
Sunday, May 5, during an additional Holy Mass at 1 p.m. 
Eleven children from our catechesis program will receive 
the Lord Jesus into their hearts for the first time. Let us re-
member them in our prayers, so that their hearts may be 
spotless and the merciful Jesus may dwell in them forever.

In Polish tradition, May is the month of Mary, and every 
day we pay tribute to the Mother of God by singing the 
Litany of Loretto together. In our church, services in honor 
of the Blessed Virgin Mary are held on Sundays after the 
11 o’clock Mass and on Tuesdays and Fridays 20 minutes 
before the masses at 7 p.m.

On May 12, we will celebrate Mother’s Day. In our parish 
the tradition is to celebrate this day in both a solemn and 
festive way. We invite you to join us in the parish hall right 
after the 11 o’clock mass on Sunday for a special treat on this 
joyful day. Admission is free, and there will be light refresh-
ments, sandwiches, salads, cake and coffee. Please join us to 
celebrate, remember and thank all the mothers of our par-
ish, past and present, for their love, kindness and dedication.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Błogosławieni czystego serca, którzy mają ufność wobec 
Boga, a  o  co proszą, otrzymują od Niego, ponieważ za-
chowują naukę Jezusa i czynią to, co Bogu miłe. Wszyscy, 
którzy trwają w Chrystusie, przynoszą owoc obfity, bo On 
przyszedł, abyśmy mieli życie i  obfitowali. Jeżeli trwamy 
w Chrystusie, a Jego słowa trwają w nas, to możemy pro-
sić o cokolwiek chcemy, a to nam się spełni. Wolą Ojca bo-
wiem jest to, abyśmy przynosili obfity owoc i byli prawdzi-
wymi uczniami Chrystusa.

Dzisiaj piąta niedziela wielkanocna w kalendarzu liturgicz-
nym. W tym tygodniu :

W  poniedziałek, 29 kwietnia, Święto św. Katarzyny Sie-
neńskiej, dziewicy i doktora Kościoła, patronki Europy. 

W środę, 1 maja, przypada Wspomnienie św. Józefa rze-
mieślnika –patrona pracy. Módlmy się szczególnie przy tej 
okazji za pracowników, pracodawców i osoby bezrobotne. 

W piątek, 3 maja, Uroczystość Najświętszej Maryi Panny, 
Królowej i głównej Patronki Polski. Tego dnia wspomina-
my również apostołów Filipa i Jakuba.

W sobotę 4 maja, Wspomnienie św. Floriana, patrona stra-
żaków.

Maj w polskiej tradycji jest miesiącem maryjnym i każdego 
dnia składa się hołd Matce Bożej poprzez wspólny śpiew 
litanii loretańskiej. W  naszym kościele nabożeństwa ku 
czci Najświętszej Maryi Panny- nabożeństwa majowe od-
prawiane są w niedziele po mszy świętej o godzinie 11 oraz 
we wtorki i piątki przed mszą św. wieczorną o godz. 6.30.

W  tym tygodniu przypada także pierwszy piątek oraz 
pierwsza sobota miesiąca.

W piątek od rana wystawienie Najświętszego Sakramen-
tu, a więc okazja do prywatnej adoracji. Postarajmy się by 
w  natłoku codziennych obowiązków chociaż na chwilę 
znaleźć czas bo odwiedzić i  pobyć z  Panem Jezusem. Na 
stoliku z tyłu kościoła jest lista, na której można zaznaczyć 
swoją obecność. Zależy nam na tym, aby nie było takiego 
czasu w ciągu dnia adoracji, kiedy nikogo nie ma przed Naj-
świętszym Sakramentem.

W sobotę rano po mszy św. w ramach nabożeństwa pierw-
szo-sobotniego odmówiony będzie wspólnie różaniec 
w języku polskim, hiszpańskim, angielskim oraz po łacinie. 
Zapraszamy do wspólnej modlitwy.

Maj to również miesiąc I Komunii świętej dzieci. W naszym 
kościele uroczystość ta będzie miała miejsce w  przyszłą 
niedzielę, 5 maja, podczas dodatkowej mszy św. o godz. 1 
popołudniu. 11 dzieci z naszego programu nauki kateche-
zy przystąpi do Stołu Pańskiego i przyjmie po raz pierwszy 
Pana Jezusa w Komunii Świętej do swoich serc. Polecajmy 
je naszej modlitwie, aby ich serca były bez skazy, a miło-
sierny Jezus zamieszkał w nich na zawsze.

12 maja obchodzić będziemy Dzień Matki. Tradycyjnie już 
w naszej parafii staramy się ten dzień przeżyć uroczyście 
i świątecznie. Zapraszamy więc na okolicznościowy poczę-
stunek połączony ze wspólnym świętowaniem tego rado-
snego dnia - bezpośrednio po sumie do sali pod kościołem, 
wstęp wolny. Będziemy wspólnie spędzać ten czas i dzię-
kować wszystkim Mamom za ich miłość, dobroć i poświę-
cenie. 



SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of the souls from the Families: 

Owsianik & Cejko.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych z rodzin: 

Owsianik oraz Cejko.

COLLECTIONS APRIL 20–21

First collection: $1017 Second collection: $731

Our  second  collection  this  week  is  for  heating 
costs.
Our  second  collection  next  week  is  for  Catholic 
home Missions Apeal.

KOLEKTY KWIECIEŃ 20–21

Pierwsza kolekta: $1017 Druga kolekta: $731

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
koszty ogrzewania.
Druga kolekta w przyszłym tygodniu jest na atolickie 
misje w Stanach Zjednoczonych. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

NABOŻEŃSTWO PIERWSZYCH SOBÓT MIESIĄCA
Ta forma kultu Matki Bożej ma na celu wynagrodzenie Niepokalanemu Sercu Maryi za cierpienia zadane przez grzechy 
ludzkości. Pan Jezus, objawiając się s. Łucji 30 maja 1930 r., wskazał, że to nabożeństwo jest zadośćuczynieniem za pięć 
zniewag, którymi obraża się Niepokalane Serce Maryi: obelgi przeciw Niepokalanemu Poczęciu Maryi, obelgi przeciw 
dziewictwu Najświętszej Maryi Panny, obelgi przeciw Jej Bożemu macierzyństwu, obelgi, przez które publicznie usiłuje się 
wpoić w serca dzieci obojętność, wzgardę, a nawet nienawiść wobec Niepokalanej Matki, bluźnierstwa, które znieważają 
Maryję w Jej świętych wizerunkach.

Szyderstwa i obelgi skierowane przeciwko Niepokalanemu Sercu Maryi sprawiają największy ból Synowi Bożemu – Jezu-
sowi Chrystusowi, gdyż jest to obrażanie Tej, którą On kocha najbardziej. Są także dowodem braku zrozumienia Jej wyjąt-
kowej roli w zbawieniu ludzkości.

Ponieważ jednym aktem nie możemy dokonać należnego wynagrodzenia, Matka Boża prosi i wzywa, aby odprawiać nabożeń-
stwo pięciu pierwszych sobót miesiąca w intencji wynagradzającej Niepokalanemu Sercu Maryi. W tradycji chrześcijańskiej 
sobota jest dniem poświęconym czci Maryi, gdyż to cotygodniowe wspomnienie w sposób szczególny przypomina o stałej, 
dynamicznej i matczynej obecności Najświętszej Dziewicy w życiu Kościoła. Pierwsza sobota miesiąca jest dniem szczególnie 
uprzywilejowanym, w którym możemy przeżywać duchowo pamiątkę postawy Maryi jako Matki i Uczennicy Pańskiej. Ona 
w Wielką Sobotę – pomiędzy dniem ukrzyżowania Jezusa a dniem Jego zmartwychwstania – sama jedna spośród wszystkich 
uczniów trwała mocno w wierze i nadziei, oczekując zmartwychwstania Pana. Wielka Sobota była dniem wiary Maryi. W każ-
dą pierwszą sobotę okazujemy wdzięczność Matce Najświętszej za Jej łaskawość wobec grzeszników, a przez nabożeństwo 
pierwszych sobót pragniemy wyrównywać braki naszej wiary i wynagradzać zniewagi uczynione naszej Matce.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler, †Helen Madura.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. April 27
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. April 28
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. April 28
11:00 AM  Antoni Łyżwa, Filip Kaszuba

Sat. May 4
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. May 5
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
11:00 AM  Tomasz Wojtak
1:00 PM  Alicja i Piotr Wałęga

Saturday, April 27
5:30 PM   †† For the souls suffering in purgatory 

from the Hyla & Janos families
Sunday, April 28
9:30 AM   †† Lucyna & Henryk Sienkiewicz
11:00 AM  O Boże błogosławieństwo dla Luca 

z okazji przyjęcia I Komunii Świętej
Monday, April 29
7:30 AM   For parishioners
Tuesday, April 30
7:00 PM  Dziękując Panu Bogu za otrzymane łaski 

z prośbą o dalsze błogosławieństwo dla 
Beaty i Sławka z okazji 19 rocznicy ślubu

Wednesday, May 1
7:30 AM   For the souls suffering in purgatory
Thursday, May 2
7:30 PM  † For the repose of the soul of Jerzy 
Friday, May 3
7:30 AM  Prayers for Julian for a successful operation
7:00 PM  O wypełnienie się woli Bożej w życiu Grzegorza
Saturday, May 4
7:30 AM   For Joanna & Piotr Jabłoński for health 

and God’s care
5:30 PM   † Rest in peace for Marian from Robert
Sunday, May 5
9:30 AM   For God’s blessing  for Cooper 

Conestrale on 2nd birthday
11:00 AM  Prośba o dary Ducha Św. i opiekę Matki 

Bożej dla Joanny Lekan w dniu urodzin
1:00 PM  I Komunia Święta dzieci z naszej Parafii - msza 

św. w intencji dzieci, które po raz pierwszy 
przyjmą Pana Jezusa do swoich serc


